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PHRASEOLOGICAL UNIT AS A CATEGORY OF TRANSLATION

THE QUESTION OF TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
The article is devoted to the characteristic features of phraseological units, methods of their translation from English into
Ulainian. The phraseological find of the language is considered, as an object of translation activity which covers all sides of society life.
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KTYaJbHICTh JOCHiIKEHHS IOJIATAE Y

BaXJIUBOCTI (pa3zeonorizmMiB mis

HITIHCBKOI Ta YKpaiHCHKOI JIEGKCHYHUX
CHUCTEM Ta IPaKTUYHOMY BXKHBAaHHI y MOBJIEHHI,
BHOKPEMJIEHHI HalKpaIloro BapiaHTa Hmepenadi
(hpa3eonoriyHuX OANHULID, IKUY O BiIMOBi1aB BCIM
BHMOraM €KBIiBaJEHTHOIO Ta aJeKBaTHOI'O
HepeKIamy.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaifxKeHb i myoOaikamii.
BinmoBigHO mo BiacTuBOCTEH (pazeonorizmis
BH3HAYAIOTh Xapakrep ¢paseonorii sk okpemoi
JHHTBiCTUYHO1 quiciuIutiay. Tak BBaxkarots O.B. KyHiH,
M.M. Konunenko, 3./1. [Torosa Ta iHIIi JIIHTBiCTH.

3apomxeHHs ppas3eonoriuHoi HayKu MOB’sA3YIOTh
i3 poboramu ®.I. Bycnaesa, ®.@. dopryHaToBa,
0.0. lIaxmartosoi, [.O.boayena ne Kyprene,
A.B. Illep6u, H.H. AmocoBoi.

IMutamHs d¢pazeonorii gocHigXKyBaduCA
YKpaiHCHKUMH BYCHUMHU. YKpaiHCBKa (hpa3eornoris
BHPOCTAE HA MIITHOMY (DyHIaMEHTi () OJTBKIIOPHCTUYHUX,
eTHOrpa(iYHuX, 3arajJbHO-(UIONOTIYHUX Mpanb
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0.0. Iore6Hi, M.1. Kocromapoga, ILII. UybnHCBKOTO,
I1.0. Kymima.

CeMaHTHYHA (ppa3eosoriyHa mIKojga Majga CBOTO
MoNepeJHNKa B 0c001 IMIBEHIIapCHKOTO JIIHTBiCTa
Mapns bammi.

CrunicTHuHUHR T1aH (Ppas3eosoriyHX OJAMHUIb
nikaBuB M.A. XosTtoOproxa, I'.II. IxaxeBunua,
IT.A. Tmoma, 1.K. binoxiga, P.II. 3opiBgaka (y
3B 3Ky 3 MEpeKjIagaMu); iCTOpis, ETUMOJIOTiA
¢paseonoriunux ogmHHUIs — A.B. Maiibopony,
JI.T. Cxpunnauka, M.T. lemcokoro, B.Jl. VxueHka.

Merta 10cJTizKeHHS — TOCIIANTH Pi3Hi criocodn
Ta Metonu nepexnany ®O. [linTBepauTu TyMKy
JIOCTITHUKIB, 0 (Ppa3eosorisi € OKPEMOIO TaTy33[0
JHTBICTUKY, Ta PO3KPUTH JIEKCHYHI i CeMaHTHUHI
ACTICKTH aHIITIHCHKHX 1 yKpaiHCHKHX (hpa3eomoriqHmx
OJIMHHIG y TOPIBHSUIBHOMY aCIHEKTi.

O0’exkTOM AOCHiIKEHHS € AHTIIHCBHKI Ta
YKpaiHCBKi (ppa3eonoriuni OIMHHUII, TPEICTABICHI K
BUAM MopdomoriuHMX BapiaHTIB Ta OKpeMi
CEeMaHTHYHI TPYITH.
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Buxiaa ocHOBHOTo MaTepiajly J0CTiXKeHHs.
3aBASKM CEMaHTHUI[I TpaMaTUYHUX GOPM Ta IXHIM
CTHJIICTUYHUM MOJXKJHUBOCTSAM, CTPYKTYpPHO-
rpamaruyHa Oynosa @O mae geskuil BIUIMB Ha ii
3aranbpHe 3HaueHHA. lle cTpuxenr PO, mo
3abe3mneuye ii CTIKICTb Ta BiITBOPIOBAHICTb, @ TAKOXK
JIESKOI0 MIPOI0 PETYIIO€ CEMaHTHUHY TOTOXHICTh
¢pazeonorizmy. PizHoMOBHI @O, 1110 BiApi3HAIOTHCA
JUIIe CTPYKTYpHO-TpaMaTHYHOIO OygoBOIO, HE
PIBHO3HA4YHI 3 MOTNIAAY KOHTPAcTHUBICTHKH, 00
PO301KHOCTI Mi>K HUIMH TIOB’s13aHi 3 0COOTUBOCTAMU
CTPYKTYpPH ¥ rpaMaTHKH BigmoBigHUX MoB [12, 50].
OpHak 3 HOMIAY MepeKIa03HaBCTBA BOHU MOXYTh
OyTH piIBHO3HAYHHMH. AJXKe, Mal4Yd pi3HY
CTPYKTypHO-TpaMaTHUHY OylOBY, Taki pi3HOMOBHI
DO MoxyTh 3a0€3MeUnTH MOBHY aJeKBaTHICTH
BigTBOpeHHs 3MicTy. Tak, pedeHHs 3 nosicTi “Fata
morgana” “Bin 6aunB Ha BIacHI 04i” aJeKBaTHO
BinTBOpIo€eThCs anrmiicbkuM He had seen it with his
own eyes, 30KkpeMa 3aBAskd piBHOBapTHOCTI PO
0auuTH Ha BIACHI Odi.

IIpo noBHi ¢pa3eonoriyai eKBiBaJICHTH MOXKHA
TOBOPUTH JinIIe ToAi, ko @O mepexany ajexBaTHa
DO opwurinary moao 06pa3HOCTi, BCiX KOMIIOHEHTIB
3MICTY — MPEIMETHO-JIOTIYHOTO, EKCIIPECUBHO-
eMOIIiIfHOT0 ¥ (YHKIIOHAIBHO-CTUTICTHYHOTO — Ta
moxo ¢opMH BHCIOBY — Yy CTPYKTypHO-
rpaMaTiudHOMY IaHi. Takoro € ppaseornoriyHa mapa
neHsb 1 Hig — day and night, B skiit @O 306iraroTses 3a
BciMa O3HaKaMHM MOpiBHIOBaHOCTI. B opwurinami i B
nmepekjani — CTiKI aHTUTE3W, B SAKUX €
MIPOTHCTABJICHHS JABOX CEM K aHTHIIOIIB y MEXax
CYpPSITHOTO CIIOTY4YEHHSI, e 00U IBI YaCTUHU 3’ €THAH1
CHOTyIHUKOM CYPSIHOCTI, B YKpaiHCBKOMY TEKCTI i,
B aHMIichKOMYy — and.

Cepen yKpaiHChKO-aHTITIHCHKIX Pi3HOMOBHUX TTap
MTOBHHX (ppa3eooriyHmX eKBiBAICHTIB Maihke HEMAE,
AK Maiike HeMae iX 1 cepeJ yKpaiHCHKOTO Ta
aHmIiiicbkoro mpoctopiuds. [TosicHeHHs 3HAXOINMO
1B OKpeMHUX MOBHHX i T03aMOBHUX YMHHHKAX. [i 1Bi
MOBH HaJIeXkaTh JIO Pi3HUX JIHTBAIGHUX TPYI, IO
naneKko posifimancs y rpaMaTudHid OymoBsi,
JISKCUIHOMY CKJIai, 3aco0ax oOpasHOCTi. Y cBoeMy
ICTOPHYHOMY PO3BHUTKOBI KOJKHA 3 HHUX 3a3HaBaja
THIIINX [T03aMOBHHUX BILJIMBIB.

Y KOHTpACTHBHIH JIIHTBICTHII /IS PI3HOMOBHHUX
dO, sxi 36iraroThCs 3a BCiMa O3HaKaMU
KoMTIapabenbHOCTI, 3alPOIIOHOBAHO BiAIMOBITHUI
TepMiH “(hpa3eooridHi KOHTPYSHTH (BIITOBITHUKHN)”.
[puxitanamu ppaszeonorivHuX KOHIPYSHTIB MOXKYTh
OyTH: YKp. “mpoiuTH KpoB” — aHr. to shed blood;
VKp. “cinb 3emuti” — aHDII. the salt of the earth Ta iH.

Mizx TepMiHaM¥ TIOBHI Ppa3eoIoriqHi eKBIBATCHTH
Ta (hpa3eonoriuyHi KOHTPYESHTH € JesKka PO30iXKHICTb.
BoHu — sBUMIA Pi3HOTO JIHTBICTHYHOTO CTAaTYCY.

Momnons i punok Ne3 (98),2013

3 morIsIMy KOHTPACTUBICTHKH, MK PI3HOMOBHUMH
(b pa3eoyoriYHIMH KOHTPYCHTAMU HEMAa€ >KOTHHUX
BiIMIHHOCTEH. 3 MONIALY MEePEeKIaI03HaBCTRA, MiXK
PI3HOMOBHUMHU TIOBHHUMH (Ppa3eoyoOTIIHUMHU
CKBIBAJICHTAMH I[IJIKOM MOXIIUBI OKpeMi MaJIeHbKi
rpaMaTHYHI 91 JIEKCHYHI pO301XKHOCTI, 5IKi, IPOTE, HE
MEPEIIKOKAIOTh UM BHCIOBaM 3abe3nedyBaTH
HIOBHY aJICKBaTHICTh B3a€MHOTO BinTBOpeHH:. Lle i
3aKOHOMIpPHO: aJi’ke, 3a 00pa3HUM BUCIOBOM
E. Cemipa, ko’)kHa MOBa Ma€ CBOEPITHUMA KpiM.
Haitgacrinre B ykpaiHChbKO-aHITIHCHKOMY OiIHAPHOMY
3iCTaBICHHI CHOCTEPIraeThCs TaKUH KOMILIEKC
IrpaMaTHYHHUX PO30iXKHOCTEH: BUIUI mapameTp
iHBepCiii B OpUTiHANaX; NOTHKH K 3HAUCHHEBI
€JIEMEHTH, HOpMaTUBHE BXKMBaHHS IPUCBIHHHUX Ta
0c000BHX 3aMEHHHUKIB y IIEPEKIanax TOLIO.

31e06inpIIoro BiIMIHHOCTI y CTPYKTYpHO-
rpaMaTHYHOMY ILTaHiI OyBarOTh 3HAYHINII, TOXI
HIeThCs JIUIIE PO YaCTKOBI PI3HOCTPYKTYpHI
(paseosoriyHi eKBiBaeHTH. MK HUIMH JOITyCTUMA
il meBHA JeKcWYHa po30ikHicTh. M. Punbchkuit
MTUCAB 13 IIFOTO IPUBOY: “30BCIM HE TIOKOHEYHE, 00
KO>KHOMY CJIOBY IaHOT MOBH BiZIIIOBIJaJI0 TOTO CaMOTO
00csry cnoBo iHmoi MoBU. CIIOBHHK OXHi€T MOBU
HIKOJIM HE TOKPHUBAETHCS LIIKOBUTO CIOBHUKOM MOBH
iHmoi — i He Tpebda!”

Ocb pesiki 3pa3ku IMOBHOI aJeKBaTHOCTI
nepekyialy INpPH BiATBOPEHHI YacTKOBHUMH
PIBHOCTPYKTYpHUMU (hpa3eoOTiIHIMHE €KBIBAJICHTAMH:
“minpra gyrka” — word spread; “Bcro KpoB BUCcanu”
— sucking out all my blood; “st Bke OZHOIO HOTOIO B
Mormii” — I have one foot in the grave already; “ctapi
KocTi B Hill (00poTs0i) 310kuTu” — I’1l lay down my
old bones in that struggle yet; “nymka omucHyna B
ioro ronosi” — A new idea had flashed through his
mind; “3ybamu 3ackperoriB” — grit his teeth;
“sHm3yBanm 1eanMma” — shrugged their shoulders;
“Ha KOXHY pyKy migifima” — Gainst whom dares he
to raise his hand!; “nexse Hecyrp Horu” — His feet
he barely drags; “oxunyB ounma” — he swept with
his eye — pisHomoBHI ®O BiIpPI3HAIOTHCS YUCIOM
IMEHHOI JEKCEMH, OIHAYe 11 OCOOIMBICTH YaCTOrO
BXKHMBaHHsS aHITIHCHKOTO IMEHHHKA an eye
CEMaHTHYHO HEBaroma i He MEPEIIKOMKAE TOBHIM
€KBIBaJICHTHOCTI BIITBOPEHHS; “pyKy nopait” — give
me your hand; “namne pyku” — wrings her hands.
OcranHs ¢paseornoriuna napa noxoauts 3 bioumii, €
CHUMBOJIOM IJIMOOKOT'O Topsi, CMYTKY, CTPaKJIaHHS,
XBHJIIOBaHHs. BoHa wacTo 3ycTpidaeThcsi B
aHTIiACBKOMY 1 IMOTIaHACBKOMY (ONBKIOPI,
Hanpukian y 6anazni “IIpo Tppox cTpinbLiB 3 ayka”
Many a woman said “Alas!” and many their hands
did wring; “pyxy moxait” — grant your hand; “oto x
sika JipsBa ronoBa” — what a dunderhead [12, 53].

Axmo ®O MoBHU-IKepena i IMiTbOBOI MOBU
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BiZIpI3HAIOTHCS (PYHKITIOHATBHO-CTUIICTHYHIMHU 200
€KCTIPECUBHO-EMOLIIMHUMH KOHOTAILIsIMH, TO BOHH
nepeOyBatoTh y BIJHOMICHHSAX PiI3HOCTHILOBHX 200
PI3HOEKCIPECUBHUX YAaCTKOBUX (Pa3eoNoTiuHHUX
€KBiBaJeHTiB, MmO 3a0e3meyyloTb YaCTKOBY
aJIeKBaTHICTh BiATBOpeHHs [12, 56].

PizHoMoBHI PO. 31aTHI BUCIIOBIIOBATU Pi3HUN
CTYIiHb eKcIpecii, mepeOyBaroTh y BiJHOMICHHIX
PI3HOEKCIIPECUBHHUX YAaCTKOBUX (Pa3eoNoTriuHHUX
€KBIBAJICHTIB, 3a0€3MeUyI0YH YaCTKOBY aJICKBAaTHICTb
BiITBOpEHHS. BiNbII-MEHIII TOBHUM €KBiBaJ€HTOM
O0yB Om y npomMy BHIAAKy ¢pa3eonorizMm i3
6ararociiBHoOO0 (opmoro forever and ever and ever
a6o xx @O for ages without end; through age on age;
now and forevermore. Branuit exBiBaneHT s i€l
@O Bigmaiimuaa M. CKpUIHUK, NepeKIafalodu
ypuBok 3 noemu “Heoditi”, B sskomy T. [lleBueHko
cIaBUTH OOPIIiB 3a BoMIO: “XBana! XBasa Bam, qymri
Monoane! XBaja BaM, nunapi cBstre! BoBiku-Biku
moxsana!” — “Glory! Glory to you, souls young and
bright! Glory to you, O holy knights! Forever,
evermore, glory!”. BoHa BxuBaa TABTOJIOTYHMI BUCITIB
(paseonoriuHoro piBHs forever evermore 3 c€MOIO
niarHo3y “Bi4HO, Ha3aBXAW~ Ta KOHCTATHBHHUMH
cemamu ypouncrocri. [Ipu ¢pazeonoriuanx criocodax
BiATBOPEHHS (hpa3eoiorii OpuriHaTy B IepeKiiai, Ipu
MaKCHMAaJIbHOMY 30epeKEHHI CMUCITY BUCIIOBITFOBAHHS,
3 HaWOITBIIOI MOBHOTOIO NEPEHAIOTHCS EIEMEHTH
(hopMH ITHOTO BUCJIOBITIOBAHHSI.

BinTBopeHH: (paszeooridHuX 3ac00iB OpHTiHAITY
gyepe3 IXHIO oOOpasHiCTP Ta eKcIpeciio,
0araTo3HaYHICTH 1 YacTO AJIOTIYHICTh — OXHA 3
HaHCKIQAHIMAX TPOOJIeM XYTOKHBOTO TIEPEKIIaTy.
[lepmoio i HEOAMIHHOIO YMOBOIO YCIiXy IpH
nepekiani @O e rpyHTOBHe, mpodeciitHO-
JHTBiCTHYHE 3HaHHA IepekIagadeM (pa3eornorii Tiel
MOBH, 3 SIKO1 3iMCHIOETECS TTepekia. JIume y npomy
BUIIAAKy IepeKyiagady MOXe IPaBUIBHO
imeHTH(]IKyBaTH 3BOPOT B TEKCTi OPHUTIHAIY, BIOBUTH
Ta OILIIHWATH BCi CMHCIJIOBI Ta CTHJIICTHYHI BIATIHKH
(paseosoriaMy i BU3HaYNTH ioro QyHKIIit0. | HaBmaky,
HEOCTATHS JIIHTBICTHYHA ITiITOTOBKA ITEepeKIagaya
B raiysi (pa3eosiorii HEOAMIHHO CTa€ HKEpPEeIoM
IpyOMX IIOMIUIOK, STKi BUKPHBITIOIOTH 3MiCT OPHT1HAITY
i Hepinko HaOyBalOTh OE3TITY370TO, aHEKIOTHIHOTO
Xapakrepy. Bin Taknx IOMMIOK mepekianada He
BpATYE aHi JITEepaTypHUN TallaHT, aHl 3JaTHICTh
MPOPUBATUCH “TT03a TEKCT (a0 “Kpi3h TeKCT”)
opuriHainy 0e3mocepelHb0 B 300paxyBaHy HUM
niricHicTb [12, 58].

[epexynanad MOBUHEH YMITH BiIPi3HUTH BiIbHE
cJI0BOCTIONYYeHHS B ppaseonorignoro. Ciig MaTH
Ha yBasi, IO CIIOBOCIOJYYCHHSM, 5K 1 CIOBaM,
BlIaCTHBa 0araTo3HayHICTh Ta OMOHIMIS, IPHUIOMY
OJTHE 13 3HAUEHBb MOYXKE OyTH (hpa3eoNOTIIHIM, a OTUH
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i3 oMOHIMIB — QpaseosorizmoM. Hampukinan,
cioBocrionydeHHs the girl next door Mae 3HaYCHHS
1) niB4mHa, sIKa )KMBE IO-CYCIZICTRY, CYCiTKa; 2) JIBIMHA,
sKkuX OaraTo, onHa 3 Oarateox. @pazeosorizM MoXxe
THKOJIY BiIPi3HATHCS Bifl BUTLHOTO CIIOBOCIIONYICHHS
JMHIIEe apTHKIEM, SKUA B JaHOMY BHIIAAKYy €
(hopMaTbHOO T EPEHIIIFOIOYO0I0 03HAKOO.

HeBMminHg nudepeHIilOBaTH 3MiHHI Ta
(hpaseosoriuHi CIOBOCIONYYCHHS MPU3BOAUTH O
MePEeKIIAIAIBKIX IIOMIUTOK. TOMY KOKHOTO pa3y, KOITH
B Iepekiiafada BUHUKAE X094 HaMEHIIUN CyMHIB
[IOJI0 ICTUHHOI MPUPOAH CIOBOCIONYICHHS, BiH
3000B’sI3aHMIA TPOBECTH HOTO 1IEHTU(IKAIII0, TOOTO
BCTAHOBUTH HoOro ¢pa3eoyoTiYHICTh YH
He(ppa3eoNoTIYHICTh, KOPUCTYIOUNUCh TPH [EOMY
PI3HOMAHITHUMH JTIHTBICTHYHUMH 3aC00aMU — Bif
3BepTaHHA 10 (pa3eosOriyHUX CIOBHHUKIB Ta
OBITHUKIB O KOHTEKCTYyallbHOTO CEMAaHTHKO-
CTHJIICTUYHOTO aHaJIi3y.

[epexian TBOpIiB aHTIIHCHKUX MUCHMCHHHKIB
YKpaiHCHKOIO MOBOFO HATPAIUIs€ Ha 3HAYHI TPYIHOII],
OB’ s13aHI TaKOXK i3 CTOCYHKAMH MK I[IMHA MOBaMHU
SIK PI3HOCTPYKTYPHUMHU Ta TAKUMH, II0 IIePeOYyBAOTh
B JaJIeKOMYy T€HeTHYHOMY 3B’s3Ky. P. 3opiBuak
CTBEPIXKYE, MO “YUM BimmajeHImi MOBHU 3a
0COONUBOCTSIMH CBO€i OyIOBH, THM OLTBIIAMU
OyBarOTh BTPAaTH B MEpEKIali XYIOKHBOTO TBOPY .
Tomy cBOEpiIHI MOBHI 0COOJUBOCTI BUMAararmTh
nmoaitmuBoro 30epexenHs [12, 27].

Binbip nexcuko-(pa3eonoriYyHuX ONHHUIB Y
mepeKiai ayKe BaXIUBUU U1 HAOIMKCHHS 10
aJeKkBaTHOI mepenavi cTuiar aBTtopa. Hose
(OpMYITIOBaHHS 1 PO3YMiHHS MOHATTS aJICKBATHOCTI
CTaJI0 OTHKM i3 TOJIOBHHX JIOCSITHEHB IEPEKIIa03HABCTBA.
CyTb aIcKBaTHOCTI TIOJIATAE B TOMY, I1[0 OPUTIHAN CJIiJ|
pO3MIISAIATH SK CHCTEMY, a HE K CyMY CJICMCHTIB,
SIK OpTaHIYHY LIJTiCHICTh, a HE IK MEXaHIYHE
CIIOJIYYCHHS CKJIAAHUKIB. Y I CHCTEMi KOXCH
€JIEMEHT Ma€ OKpecCIeHy KOMYHIKaTHBHY W
eCTeTHYHY (DYHKIIIIO, Ky 3alyMaB aBTOpP.

3aBJaHHAM MEpeKIany € He KOMIIOBaHHS
€IIEMEHTIB 1 CTPYKTYp OpPHTIHAIY, @ OXOIJICHHS iXHIX
¢yHKLIH 1 BiATBOpeHHs X 3aco0amu piHOT MOBH.
HeoOxigHo BpaxyBaTy HE JIMIIE CMUCIIOBY TOUHICTB,
a W CTHJIICTUYHY Ta €KCHPECHBHO-EeMOIiHHY
BiANIOBiIHICTh BUOpaHUX MepekiaanadyeM 3acoliB
opurinanoBi. ['onoBHa MeTa OyAb-SKOT0 TBOPY
MOJIATa€ He JUIIEe B TOMY, 00 mepemaTu MeBHi
¢axry, a i y Tomy, 1100 CIIpaBUTHU IIEBHE €CTETHYHE
BpaXKCHHSI.

Anrnifceki Ta ykpaiHcbki @O BiIpi3HAIOTHCS 32
CTPYKTYpPOIO, 00pa3HiCTIO, BUPA3HICTIO, HOXOKEHHIM
Ta iHIMY o3Hakamu. ToMy Biporiaauii nepexiag @O
3aJIeKHUTh Bifl TAKUX (akTopiB, Bu3HadeHuX L. Kopyriem
[15, 88].
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Bepyuu 10 yBaru 11i Ta iH111 ()akTOpH, JOCTiTHUKH
IIPOTOHYIOTH Taki crocobu nepexiany PO:

1. Iepexnan 3a qOmMOMOTO eKBiBaieHTy. Llei
crnoci® mepeksaay BU3HaHUH ycima paseosoramu,
B ToMy uncii H. Illagpinmm, P. 3opisgak, I. Kopyrunewm.
I. KopyHeus moainsie ekBiBaJleHTH Ha aOCOMIOTHI
(MOHOEKBiIBaJICHTH) Ta NPHUOINU3HI €KBIBaJICHTH.
P. 3opiBuak, moai0HO 10 HEOTO, PO3Pi3HSAE MOBHI Ta
yacTKOBI ekBiBajmeHTH [12, 155]. Ile cmoci6
nepexiany, Npu KoMy KoxxeH komrnoHeHT O
30epiraetrbcs B iHOo3eMHIil MoBi. KommoHneHTH
MOXYTh OyTH BHpa)KeHi SIK CAMOCTIHHHMH, Tak i
cnyk00BUMHU YacTHHaAMU MOBHU. Jlo mepekiany 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIiBAJIGHTY BIAIOTHCS TOi, Komu PO
B 000X MOBax MaloTh CIiJIbHE MOXO/KEHHS. BoHN
MOXXYTh TIOXOIHTH i3 rpenskoi Midosorii, icTopii un
nitepatypH, i3 bi6mii un iHmmx moB. Hanpukian,
Augean stables — ABrieBi craiini; Hercules Pillars —
I'epkynecosi ctoBny; labour of Sisyphus — Cisidgosa
mpars; Pandora’s box — ckpuns [lanmopu; the Trojan
horse — TposiHCEKHIA KiHB; an ass in a Lion’s skin —
oce yJIeBOBIH mIKipi; to cross the Rubicon — mepeiitu
Py6ikon; the die is thrown — »xepeGok KHHYTO; to
cast pearls before swine — po3cumaru mepia nepes
ceuAMY; the golden age — 3omotuii Bik; to cast the
first stone at one — mepmIUM KUHYTHU y KOTOCH
kameneM; the golden calf — 3omotuit Tiens / imorm; a
lost sheep — 3a0mynsa BiBI; the ten commandments
- mecaTh 3amosinmeii; the thirty pieces of silver —
TPUALATE cpiOHAKIB; the game is worth the candle —
rpa BapTa CBi4OK; one’s place in the sun — micte mif
coniem; to tilt at the windmills — BoroBatu 3
BiTpsikamu; the fair sex — nmpekpacHa crats; after us
the deluge — micist Hac X049 MOTOTI.

2. TepexJtaz 3a JOIOMOror0 aHaIoTiB. PpazeonorivHi
anayiory, 3a 1. KopyHiieM, Takox MOAINISIOTHCS HA
icTuHHI Ta TpuOIM3HI. [yxe 6araro anriicekux ©O
MaroTh oZi0Hi 32 3Ha4eHHAM PO B yKpaiHCHKiil MOBI.
IcTrHHI aHATIOTH B MOBAX € Ty)Ke OJIM3EKUMHU 32 CBOIM
MetadopuuHUM 3HadeHHsAM [15, 92]. HaBenemo
npukiIanu ¢paseonorigaux aHanoris: a fly in the
ointment — JIOkKKa IbOTTIO B Ooulli Mexy; out of the
frying pan into the fire — 3 Boruro ta B momym’s; first
try a failure — mepmia gapka kosom; to have the ready
tongue — 3a CIOBOM y KHIIEHIO He Ji3TH; to keep
body and soul together — nenp 3BOAUTH KiHII 3
KIHI[IMH.

Hepigko @O moxxe MaTH JeKiJIbKa aHAJOTIB Y
MOBI, sIKOtO ii mepexnanaroTh. Hanpukian, there is
no use crying over spilt milk — 1o 3 Bo3a Bmasno, Te
MPOITJIO; CITI3bMH TOPIO HE 3apaidIil; Iicis 00ro
KyllakaMH He MaxarTh; not for time or money —
Hi3aImo B CBiTi; Hi 3a ki rpomri; don’t teach your
grandmother to suck eggs — He BUM BUCHOTO; HE BUM
puOy TUTaBaTH; U KypKy He BUaTh; don’t cross the
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bridges before you come to them — He KBarics morepes
0aTrbKa B IEKJO; He KaXd “rom”, HOKH HE
nepecTpuOHeTI.

3. JlochiBuui mepekinan. Lleit cmoci6 gemo
MEepEeTryKyeThCs i3 MepeKkaagoM Kanbkoro. Bin
BUKOPHCTOBYEThCS TOA1, ko PO Mae CTPYKTypy
pEUYeHHS 3 HOro roJOBHUMHU Ta APYTOPSIHUMHU
gactuHamu. Hanpukian: The moon is not seen when
the sun shines — Micsi1ist He TOMIYar0Th, KOJIH CBITHTH
conne. People who live in glasshouses should not
throw stones. — JIrogsM, IO >KUBYTh Yy CKJISTHHX
OyIWHKaX, HE CJIiJl KHaTH KaMiHHSM OIFH B OTHOTO.
Promises are like piecrust, made to be broken. —
OOIISIHKN BCE OJTHO, 110 CKOPHHKY IIMpOoTa: iX Ha Te i
MeYyTh, MO0 JaMaTh. Xo4da B YKpalHCHKIH MOBI MU
maemo aHayior niei ®O: obingHKa — IFIgHKa, a
IyPHOMY — pamicTh.

4. OnucoBwmii mepexia. Moro 3acToCOBYIOTH IpH
BigTBOpeHHs 3MicTy DO, 10 MarOTh y CBOEMY CKIIaIi
apxai3Mu, cEeMaHTH4HI a00 JIEKCHYHI, HalliOHAJBHO-
cnenudivHi peanii, ado € icTopusMamMu YU
etHorpadizmamu. [0 HBOTO BHAIOTHCS TOA1, KOIU
HEMOXJIUBUH OyIb-sIKUH 1HIIKH, 3 TepepaxoBaHUX,
cnoci6 mepeknany. BiH 3BoIMTECS 10 BIITBOPEHHS
®O onHcoBO 3a AOMOMOTOI0 HEYCTAJICHNUX BIIBHUX
cropocrnonydeHsb. lLlefl cmoci® € HaiMeHII
e(peKTUBHUM Yy TJaHiI nepemadi oOpa3HOI
aopucTHYHOCTI, CBOEPIAHOI OPUTIHANBHOCTI,
EMOIIiITHOT eKcrpecii, CTHITIICTUYHOTO 3a0apBICHHS.
Aute siKIIo mepekianad goOpe 3Hae marepialbHi Ta
ICTOPUKO-KYJIBTYPHI YMOBH XKHTTS HApoOJy, SIKHU €
HOCI€M JIaHOT MOBH, a TAKOXK BC1 €KCIIPECUBHI 3aC00H
MOBH, Ha IKy NEpPEKJIaIa€eThCs, 1 KO BiH Ma€ IIOBHE
W MmoeTu4yHe 4yTTSA, TO W IPHU AECKPUITHBHOMY
mepekiaaai MoKHa BiAHAWTH BHali BapiaHTH
TIIyMa4yeHHs, BIITBOPUTH MEBHOK MIpOI0 EMOIIHHY
BHPA3HICTh, CTUIICTUYHE 3a0apBJICHHS BUCIOBIB
opurinany [14, 194].

3a JOMOMOT0I0 AECKPUIITHBHOTO MEpeKIary
3HayeHHd PO MoXHa repeiaTy:

1) omaum croBoM: out of a clear blue of the sky —
parToMm, 3HeHaIbKa; to pall and peel — rpabysary; to
sell smoke — mimmyproBatu, oOMaHrOBaTH; to set at
large — 3BinbHsATH; red blood — myxHicTh, BinBara,
xopo06picTk; to go aloft — momepry;

2) B Oinbiocti Bunaakis @O nepekiagaeTses 3a
JIOTIOMOT'OI0 BUJILHOTO CJIOBOCIIOJIYYEHHS: tO run
amock — HamajaTy 3HeHalbKa Ha MEpIIy-JiMiy
nmonuHy; school miss — copom’si3nrBa, HEAOCBI TYCHA
niBumHa; to sell someone short — HemOOLiHIOBATH
korochk; to shoot Niagara — BpmaBaTucsa 10
pHU3MKOBaHUX [iif; to sham Abraham — ynaBaru 3 cebe
XBOPOT0 (IPUKHIATUCS XBOPHUM); to sit above the salt
— CHIITH Ha nodecHoMmy Micui; short odds — maiixe
piBHi maHcy; to cut off with a shilling — 3anumurn
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6e3 cnagmuuy; the sixty-four dollar question —
HalBaXJMBillle, BUpilIaIbHE MUTAHHS,; a stitch in time
— CBOECUACHMIA 3aXiJ] / BAMHOK, CBOEYACHA [Iisl; tO EO
to rack — 3aruHyTH, 30BCIM PO30pUTHCS; t0 20 West
— MpOMNacTu, 3HUKHYTH, 31IUTH 31 ClIEHU (TIEPEHOCHO)
[14,195].

BucnoBok. OTxe, criocid nepexiany BUOUPacThes
3anexHo Bif mpupoau @O Ta CTHIIO MOBJICHHS.
BianmoBinHO [0 IBOTO AOMYCTHUMI JEsAKi 3MiHU Y
BHUINE3TaIaHUX CHOCO0ax MepeKiary.

1) ®pazeonori3MI-MOHOHOMIHAHTH He MiJISAraloTh
noeqeMeHTHOMY mepekiany. Hampuxian, I thought
better of it — “sa mepemymaB”, ane He “s OyB mpo 1e
kpamoi nymkn”; I think much of her — “s mpo nei
BHCOKOI IyMKH”’, a He “d Oarato gymaro mpo Hei”.
3nrauenHs @O MOBUHHO ePEIaBaTHCS SIK €MHE IIiIe.

2) IIpu mepexnani motuBoBaHux PO, gk i mpu
nmepekaaai CiiB, CIij MepIn 3a Bce MepeaaBaTh
IpeaMeTHEe, a HE AacoIiaTUBHE 3HA4YCHHS.
CroproBaTti HOBi @O 3 HE3BUKIIMMHU aCOLliaTHBHUMH
3HaueHHsAMHU He ciia. Hampuxman, to kill two birds
with one stone — “yOuTH 1BOX 3aH11iB”, aje He “yOUTH
OIIHUM KaMeHeM JiBa nraxu’’; to shoot a sitting bird
— “OWTH JNeKAYOr0”, a HEe “CTPUIATH MO NTHII, SKa
CUOUTH”; to rest on one’s oars — “CIIOYUTH Ha
naBpax”, a He “BINIMOYMTH Ha Becnax’; a thorn in
smb’s side — “6ipMO Ha o11i”, a He KOIIoUKa B 0011i”.

TakuM 9WHOM, AT AOCATHEHHS ITOBHOIIIHHOTO
IepexIagy HeoOXiHEe CTpore BpaxyBaHHS BCiX
CEeMaHTHYHHUX 1 CTHJIICTHYHHUX (aKTOpiB, AKi
BHHHKAIOTH B Pe3YNIETaTi KOHTEKCTYAIBHOI peaizariii
MIPSIMOTO JISKCHYHOTO 3HAYEHHS OTHOTO YH EKUTHKOX
xoMmoneHTiB @O. Mera nepekiaay 3aBkIu olHa —
BipOTigHO mepenaTH JEeKCHYHE Ta MeTadopudHe
3radeHHs OO, a TaKoXK, 32 MOXKIIMBICTIO, BIITBOPUTH
il cTpyKkTypHi 0cOOMMBOCTI, OOPa3HICTh, EMOLIHHY
BHPA3HICTh Ta CTHIICTHYHE 3a0apBICHHS.
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